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ABSTRAK 

Cory Vidiati. Filsafat Hukum Wakaf dan Integrasinya ke dalam Wakaf 
Manfaat Asuransi Syariah di Indonesia 

Bentuk muamalah baru dalam dunia ekonomi modern adalah masalah 
ijtihâdiyyah dan khilafiyyah dalam fikih Islam kontemporer, yaitu masalah yang 
status hukumnya diperoleh dari hasil ijtihad, dengan menggunakan metode 
penetapan hukum qiyas, bahwa wakaf dan asuransi syariah dikatakan sejalan 
dengan tujuan umum syariah (maqâshid al-syarî'ah), yang merupakan bentuk 
inovasi pengembangan wakaf dan asuransi syariah 

Adapun tujuan penelitian dalam disertasi ini adalah mendeskripsikan, 
menganalisa serta mengkonstruksi: 1) prinsip-prinsip filosofis hukum wakaf; 2) 
Landasan hukum wakaf manfaat asuransi syariah dan wakaf manfaat investasi 
asuransi syariah; 3) Integrasi prinsip-prinsip filosofis hukum wakaf ke dalam 
hukum wakaf manfaat asuransi syariah dan wakaf manfaat investasi asuransi 
syariah.  

Kerangka berpikir yang dibangun secara kualitatif yang bisa mendudukan 
wakaf dalam asuransi syariah, melalui wakaf manfaat asuransi dan wakaf manfaat 
investasi asuransi syariah, menggunakan pendekatan teori utama Kredo dengan 
memperhatikan progresifitas hukum dalam masyarakat; middle range theory 
menggunakan Teori Hukum Integratif dan teori terapan menggunakan Teori 
Maslahah dengan memperhatikan perilaku konsumen/nasabah, preferensi, 
pilihan nasabah, alokasi dana nasabah, akad dan kepemilikan. 

 Penelitian ini termasuk jenis penelitian kualitatif; metode penelitian 
deskriptif analitis; dengan pendekatan yuridis empiris; sumber data primer dan 
data sekunder didapatkan dari sumber pendukung berupa bahan hukum dan 
artikel-artikel terkait melalui studi kepustakaan yang disajikan secara deskriptif.  

Hasil penelitian ini menunjukkan bahwa 1) secara prinsip filosofis hukum 
wakaf, dalam kajian ontologis terdapat unsur-unsur filsafat hukum wakaf yang 
memenuhi asror al-ahkam, adanya kekhususan dalam kriteria wakaf, tawabiul 
ahkam wakaf dan maqosit ahkam, berlandaskan Qur’an dan hadis dimana wakaf 
merupakan salah satu pengejawantahan ibadah mahdhoh, namun manfaat wakaf 
bersifat ghoiri mahdhoh, sehingga membuka kemungkinan terjadinya dinamika 
perkembangan yang mengacu pada naṣṣ melalui ijtihad ulama. 2) landasan hukum 
wakaf manfaat asuransi syariah dan wakaf manfaat investasi asuransi syariah 
mengacu pada a) tafsir dari ayat dalam surat Al-Quran; b) hadis; c) penjelasan 
tentang naṣṣ melalui ijtihad pendapat ulama madzhab. Salah satu kaidah fikih mâ 
lâ yudraku kulluhu lâ yutraku kulluhu menjadi peluang wakaf berelaborasi dengan 
asuransi syariah. 3) Wakaf jenis ini termasuk suatu masalah baru yang belum 
ditemukan dalam pendapat para fuqaha, sehingga perlu dilakukan ijtihad 
berdasarkan nilai filosofisnya. Pembolehan wakaf uang, membuat obyek wakaf 
menjadi lebih luas lagi. Tidak terbatas pada wakaf konvensional, melainkan juga 
dapat dikembangkan pada produk Lembaga keuangan Syariah lainnya. Peluang 
penanaman nilai wakaf menjadi strategi integrasi wakaf di sektor asuransi 
Indonesia. Dukungan kolektif stakeholder membuat wakaf memiliki potensi untuk 
mengalami pertumbuhan yang substansial, melalui peluang yang ada. 



 

ABSTRACT 

 
Cory Vidiati. Philosophy of Waqf Law and its Integration into Waqf of 
Islamic Insurance Benefits in Indonesia 

New forms of muamalah in the modern economic world are ijtihâdiyyah and 
khilafiyyah issues in contemporary Islamic fiqh, namely issues whose legal status 
is obtained from the results of ijtihad, using the qiyas law determination method. 
Waqf and Islamic insurance are said to be in line with the general objectives of 
sharia (maqâshid al-syarî'ah), which is a form of innovation in the development of 
waqf and Islamic insurance. 

The research objectives in this dissertation are to describe, analyze, and 
construct: 1) philosophical principles of waqf law; 2) the legal basis of waqf of 
sharia insurance benefits and waqf of sharia insurance investment benefits; and 3) 
integration of the philosophical principles of waqf law into the law of waqf of 
sharia insurance benefits and waqf of sharia insurance investment benefits. 

The framework used waqf insurance benefits and waqf of sharia insurance 
investment benefits, the main theoretical approach of Credo with the 
progressiveness of law in society; middle range theory using Integrative Legal 
Theory; and applied theory using Maslahah that focuses on consumer behavior to 
adjust their needs, preferences, customer choices, allocation of customer funds, 
contracts, and ownership. 

Qualitative research is an analytical descriptive research method with an 
empirical juridical approach, primary and secondary data obtained from 
supporting sources in the form of other legal materials and related articles through 
literature studies presented descriptively. 

The results of this study indicate that 1) philosophical principles of waqf 
law, in ontological studies there are elements of waqf legal philosophy that fulfill 
asror al-ahkam, the existence of specificity in waqf criteria, tawabiul ahkam waqf 
and maqosit ahkam, based on the Qur'an and hadith where waqf is one of the 
manifestations of mahdhoh worship, but the benefits of waqf are ghoiri mahdhoh, 
thus opening up the possibility of dynamic developments that refer to naṣṣ 
through scholarly ijtihad. 2) The legal basis for waqf of Islamic insurance benefits 
and waqf of Islamic insurance investment benefits refers to a) interpretation of the 
verses in the Quranic letters; b) hadith; c) explanation of naṣṣ through ijtihad of 
madzhab scholars' opinions. One of the fiqh rules of mâ lâ yudraku kulluhu lâ 
yutraku kulluhu becomes an opportunity for waqf to collaborate with Islamic 
insurance. 3) This type of waqf is a new problem that has not been found in the 
opinions of the fuqaha, so ijtihad is needed based on its philosophical value. The 
permissibility of cash waqf makes the object of waqf even broader. Not limited to 
conventional waqf, but can also be developed in other Islamic financial institution 
products. The opportunity to cultivate the value of waqf becomes a strategy for 
the integration of waqf in the Indonesian insurance sector. The collective support 
of stakeholders makes waqf has the potential to experience substantial growth, 
through the opportunities that exist. 



 

 
 دٌ یْ رِ جْ تَ 

 
 ا. يَ سِ يْ ن ـَوْ دَ نْ  إِ فيِ  عِ افِ نَ لمَ اْ  اتِ ذَ  يِّ عِ رْ الشَّ  ينِْ أمِ التَّ  فِ قْ وَ  نَ مْ ا ضَ هَ اجُ رَ دْ إِ  وَ  فِ قْ وَ لْ لِ  ةُ يَّ ونِ انُ قَ الْ  ةُ فَ سَ لْ فَ لْ اَ 

 :ثِ حْ بَ الْ  ةُ صَ لاَ خَ 
 يِّ مِ لاَ سْ الإِْ  هِ قْ لفِ  اْ فيِ  ةِ يَّ فِ لاَ خِ ـالْ وَ  ةِ يَ ادِ هَ تِ جْ الإْ  رِ وْ مٌ لأُ باِْ  قُ لَّ عَ ت ـَا ي ـَمَ  يَ هِ  ثِ يْ دِ حَ ـالْ  يِّ ادِ صَ تِ قْ الإِْ  مِ  ـَاللعَ  اْ فيِ  ةِ لَ امَ عَ مُ الْ  الِ كَ شْ أَ  نْ مِ  لٍ كْ شَ  ينِْ ب ـَ نْ مِ 
 انِ طَ بَ ت ـَرْ ي ـُ يُّ عِ رْ الشَّ  ينُْ أمِ التَّ وَ  فُ قْ وَ الْ ا. فَ اتهَِ بَ ث ـْلإِِ  اسِ يَ قِ الْ   امِ دَ خْ تِ سْ باِْ  ادِ هَ تِ جْ الاِْ  نَ مِ  ةٌ طَ بِ نْ ت ـَسْ ا مٌ هَ امَ كَ حْ أَ  نَّ أَ  ثُ يْ حَ  كَ لِ ذَ  نْ مِ  ادُ رَ مٌ الْ .  وَ رِ اصِ عَ مُ الْ 
 .يِّ عِ رْ الشَّ  ينِْ مِ أْ التَ وَ  فِ قْ وَ الْ  الِ مجََ  رِ يْ وِ طْ  تَ فيِ  ارُ كَ تِ بْ الاِْ  كَ لِ ذَ  نْ مِ  بُ تَّ رَ ت ـَي ـَ وَ  ةِ يَّ عِ رْ الشَّ  دِ اصِ قَ مَ لْ لِ  ةِ امَ عَ الْ  ئِ ادِ بَ مَ لْ باِ 
 :اءٍ نَ بِ وَ  لٍ يْ لِ تحَْ وَ  فٍ صْ وَ  افِ دَ هْ بأِِ   ةُ حَ وْ رُ طْ الأَْ  هِ ذِ هَ  سُ سَّ أَ تَ ت ـَ
 ) اَ 1 

ْ
 . فِ قْ وَ لْ لِ  ةُ يَّ نِ وْ ان ـُقَ الْ  ةُ يَّ فِ سَ لْ فَ الْ  ئُ ادِ بَ  ـَلم

 ؛فِ قْ وَ لْ لِ  يِّ عِ رْ الشَّ  ينِْ مِ أْ التَّ  ارِ مَ ثْ تِ اسْ  دِ ائِ وَ ف ـَوَ  يِّ عِ رْ الشَّ  ينِْ مِ أْ لتَّ ا دِ ائِ وَ فَ لِ  نيُِّ وْ ان ـُقَ الْ  اسُ سَ لأَْ ) اَ 2
 .هُ لَ  يِّ عِ رْ الشَّ  ينِْ مِ أْ التَّ  ارِ مَ ثْ تِ اسْ  ةَ عَ فَ ن ـْمَ وَ  فِ قْ وَ لْ لِ  يِّ عِ رْ الشَّ  ينِْ مِ أْ التَّ  ةَ عَ فَ ن ـْمَ  قُ لَّ عَ ت ـَي ـَ نٍ وْ ان ـُ قَ فيِ  فِ قْ وَ لْ لِ  ةِ يَّ ونِ انُ قَ الْ  ةِ يَّ فِ سَ لْ فَ الْ  ئِ ادِ ب َـمَ الْ  جُ مْ ) دَ 3 
 يِّ عِ رْ الشَّ  ينِْ مِ أْ التَّ  ارِ مَ ثْ تِ اسْ  دِ ائِ وَ ف ـَوَ  فِ قْ وَ لْ لِ  ينِْ مِ أْ التَّ  دِ ائِ وَ ف ـَ لِ لاَ خَ  نْ ، مِ يِّ عِ رْ الشَّ  ينِ مِ أْ  التَّ فيِ  فِ قْ وَ الْ  عُ ضْ وَ  هِ لِ لاَ خَ  نْ مِ  نُ كِ يمُْ  يٍّ عِ وْ ن ـَ ارِ طَ ي إِ فِ فَ 
 مُ دِ خْ تَ سْ تَ وَ  عِ مِ تَ مجْ  الُ فيِ  نِ وْ ان ـُلقَ اْ  ةِ يَّ مِ دُّ قَ ت ـَبِ  امِ مَ تِ هْ لاِ اْ  لِ لاَ خَ  نْ ) مِ Kredoو (دُ يْ رَ كُ لِ  يِّ سِ يْ ئِ الرَّ  يِّ رِ ظَ النَّ ◌ِ  جَ هْ لمن ـَاْ  امِ دَ خْ تِ سْ باِ  كَ لِ ذَ ، وَ هُ لَ 
 كِ وْ لُ سُ بِ  امِ مَ تِ هْ لاِ اْ  لِ لاَ خَ  نْ مِ  ةِ حَ لَ مصْ لَ اْ  ةِ يَ رِّ ظَ نَ كَ   ةِ يَّ قِ يْ بِ طْ التَّ  ةِ يَ رِّ ظَ نَ الّ  وَ  ةِ يَّ لِ امُ كَ لتَ اْ  ةِ يَّ نِ وْ ان ـُلقَ اْ  ةِ يَ رِّ ظَ النَّ  طِ سِّ وَ مت ـَلُ اْ  ىِّ مدِ لُ اْ  ةُ يَ رِ ظَ نَ 
 .ةِ يَّ كِ لْ لمِ اْ وَ  دِ وْ قُ عُ الْ ، وَ ءِ لاَ مَ لعُ اْ  الِ وَ مْ أَ  صِ يْ صِ تخَْ ، وَ ءِ لاَ مَ عُ الْ  اتِ ارَ يَ تِ اخْ ، وَ تِ لاَ يْ ضِ فْ التـَّ ، وَ لِ يْ مِ عَ لْ /اَ كِ لِ هْ ت ـَمسْ لُ اْ 
 رِ ادِ صَ ى مَ لَ عَ  لُ وْ صُ لحُ اْ  مَّ تَ ؛ ف ـَبيِِّ يْ رِ جْ التَّ  نيِِّ وْ ان ـُلقَ اْ  وَ  ةِ يَّ لِ يْ لِ حْ التَّ  ةِ يَّ فِ صْ لوَ اْ  جِ هَ ن ـْبمَِ  جُ هِ تَ ن ـْي ـَ ثُ يْ حَ  يِّ عِ وْ النـَّ  ثِ حْ لبَ اْ  اعِ وَ ن ـْأَ  نْ مِ  عٌ وْ ن ـَ وَ هُ  ثُ حْ بَ لا اْ ذَ هَ ف ـَ
 صِ وْ صُ النُّ  اتِ اسَ رَ دَ  لِ لاَ خَ  نْ مِ  ةٍ لَّ صِ  اتَ ذَ  تٍ الاَ قَ مَ وَ  ةٍّ يَّ نِ وْ ان ـُقَ  ادِ وَ مَ  لِ كْ  شَ فيِ  ةِ مَ اعِ الدَّ  رِ ادِ مصَ لَ اْ  نَ مِ  ةِ يَّ وِ انُ الثَّ  تِ ا�َ يَ لب ـَاْ وَ  ةِ يَ لِ وْ لأَ اْ  تِ ا�َ يَّ لب ـَاْ 
 يْ لِ ا يَ مَ يْ فِ  ثِ حْ لبَ ا اْ ذَ هَ  جُ ائِ تَ ن ـَ رُ وْ لُ ب ـْت ـَت ـَوَ  ا.يًّ فِ صْ وَ  ةِ مَ دِّ قَ مت ـَلُ اْ 
 مِ كاَ حْ لأَ ر اْ اُ رَ سْ أَ  قَ قَّ تحََ  فِ قْ لوَ اْ  نِ وْ ان ـُقَ  ةِ فَ سَ لْ ف ـَ نْ مِ  رٌ اصِ نَ عَ  اكَ نَ هُ  ةِ يَّ جِ وْ ولُ طُ نْ لأُ اْ  ةِ اسَ رَ الدِّ  يْ فِ ، فَ فِ قْ لوَ اْ  نِ وْ ان ـُقَ لِ  ةِ يَّ فِ سَ لْ لفَ اْ  ئِ ادِ مبَ لَ اْ  ثُ يْ حَ  نْ مِ 
 دُ حَ أَ  وَ هُ  فَ قْ لوَ اْ  نَّ أَ  ثُ يْ حَ  ثِ يْ دِ لحَ اْ وَ  نِ آَ رْ قُ ى الْ لَ اءً عَ نَ ا، بِ هَ دَ اصِ قَ مَ  فِ قْ وَ الْ  امِ كَ حْ أَ  عَ ابِ وَ ت ـَ قُ افِ وَ  ت ـُتيِ الَّ  فِ قْ لوَ اْ  يرِْ ايِ عَ  مَ فيِ  ةٌ يَّ صِ وْ صُ خُ  دٌ وْ جُ وُ وَ 
 ادِ هَ تِ جْ باِ  وصُ صُ لنُّ ا اهَ ي ـْلَ إِ  تْ ارَ شَ  أَ تيِ لّ اَ  يِّ كِ يْ امِ نَ ي ـْالدِّ  رِ وُّ طَ التَّ  ةَ يَّ انِ كَ مْ إِ  حُ تَ فْ ا ي ـَممَِّ  ةٍ ضَ محَْ  رُ ي ـْغَ  يَ هِ  هُ دُ ائِ وَ ف ـَ  نُ وْ كُ تَ وَ  ةِ ضَ محْ لَ اْ  اتِ ادَ بَ لعِ اْ  رِ اهِ ظَ مَ 
 .اءِ مَ لَ لعُ اْ 
 ثِ يْ دِ لحَ اْ وَ  مِ يْ كِ لحَ اْ  نِ آَ رْ لقُ اْ  تِ �َ لآَ اْ  رُ ي ـْسِ فْ ت ـَ يَ هِ  يِّ عِ رْ الشَّ  ينِْ مِ أْ التَّ  ارِ مَ ثْ تِ اسْ  دِ ائِ وَ ف ـَ وَ  فِ قْ وَ لْ لِ  يِّ عِ رْ الشَّ  ينِْ مِ أْ التَّ  دِ ائِ وَ فَ لِ  نيِِّ وْ ان ـُلقَ اْ  اسِ سَ لأَ اْ  رُ ادِ صَ مَ فَ 

" هُ لُّ كُ   كُ رَ ت ـْ ي ـُلاَ  هُ لُّ كُ   كُ رَ دْ يُ  ا لاَ "مَ  ةُ يَّ هِ قْ لفِ اْ  ةُ دَ اعِ لقَ اْ  لُ وْ قُ ت ـَ لُ ثْ مِ  كَ لِ ذَ . وَ بِ هَ مذْ لَ اْ  اءِ مَ لَ عُ  الِ وَ ق ـْأَ  لِ لاَ خَ  نْ مِ  صِ وْ صُ النُّ  انُ يَ  ب ـَتيِ �َْ وَ  فِ يْ رِ الشَّ 
 .يِّ عِ رْ الشَّ  ينِْ مِ أْ التَّ وَ  فِ قْ لوَ اْ  الِ مجََ  رِ يْ وِ طْ تَ ا لِ اسً سَ أَ  نُ وْ كُ  تَ تيِ الَّ  يَ هِ وَ 
 ةُ حَ باَ ا إِ مَ يَ  سِ لاَ . فَ ةِ دَ وْ جُ موْ لَ اْ  ةِ يَّ فِ سَ لْ فَ الْ  مِ يْ قَ الْ  بَ سْ حَ  قِ يْ قِ الدَّ  لِ مُّ أَ  التَّ لىَ إِ  اجُ تَ يحَْ وَ  اءِ مَ لَ لعُ اْ  دَ نْ عِ  لٌ وْ ق ـَ هُ لَ  نْ كُ يَ  لمَْ  فِ قْ لوَ اْ  اعِ وَ ن ـْأَ  نْ مِ  عُ وْ ا النـَّ ذَ هَ ف ـَ
 ادِ صَ تِ قْ لاِ  اْ فيِ  ةٍ فَ لِ تَ مخُْ  تٍ الاَ  مجََ فيِ  هُ رُ ي ـْوِ طْ تَ  نُ كِ يمُْ  لْ بَ  يِّ دِ يْ لِ قْ التَّـ  فِ قْ لوَ  اْ فيِ  رُ صِ تَ قْ  ي ـَلاَ  هُ نَّ إِ  ثُ يْ حَ  فِ قْ لوَ اْ  الِ مجََ  اعِ سَ  اتِّ لىَ إِ  يْ دِ ؤْ ت ـُ دِ وْ قُ النـُّ  فِ قْ وَ 
 نْ مِ  يُّ اعِ مَ لجَ اْ  مُ عْ لدَّ اَ  نيِ عْ ي ـَ. وَ يِّ سِ يْ نِ وْ دُ نْ لإِ اْ  ينِْ مِ أْ التَّ  اعِ طَ  قِ فيِ  فِ قْ لوَ اْ  جِ مْ دَ لِ  ةٌ يّ جِ يْ اتِ سترَِ اِ  يَ هِ  فِ قْ لوَ اْ  ةِ مَ يْ  قِ فيِ  ارِ مَ ثْ تِ سْ لاِ اْ  ةَ صَ رْ ف ـُ نَّ . إِ يِّ مِ لاَ سْ لإِ اْ 
 ةِ احَ تَ مَ الْ  صِ رَ فُ الْ  لِ لاَ خَ  نْ ، مِ يرٍْ بِ كَ   وِّ نمُُ  قِ يْ قِ ى تحَْ لَ عَ  ةِ رَ دْ قُ الْ  هِ يْ دَ لَ  فَ قْ لوَ اْ  نَّ أَ  ةِ حَ لَ مصْ لَ اْ  ابِ حَ صْ أَ 



 

PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB LATIN 
 

Pedoman Transliterasi Arab Latin yang digunakan dalam penulisan Disertasi ini, 
bersumber dari pedoman Arab-Latin yang diangkat dari Keputusan Bersama 
Menteri Agama dan Menteri Pendidikan dan Kebudayaan Republik Indonesia, 
Nomor 158 Tahun 1987 dan Nomor 0543 b/U/1987, selengkapnya adalah sebagai 
berikut: 
1. Konsonan 

Fonem konsonan bahasa Arab yang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan 
dengan huruf. Dalam transliterasi ini sebagian dilambangkan dengan huruf dan 
sebagian dilambangkan dengan tanda, dan sebagian lagi dilambangkan dengan 
huruf dan tanda sekaligus.  

Berikut ini daftar huruf Arab yang dimaksud dan transliterasinya dengan huruf 
latin: 

Tabel 1 
Transliterasi Konsonan 

 
Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama 

 Alif Tidak dilambangkan Tidak dilambangkan أ

 Ba b Be ب

 Ta t Te ت

 Ṡa ṡ es (dengan titik di atas) ث

 Jim j Je ج

 Ḥa ḥ ha (dengan titik di bawah) ح

 Kha kh ka dan ha خ

 Dal d De د

 Żal ż Zet (dengan titik di atas) ذ

 Ra r er ر

 Zai z zet ز

 Sin s es س

 Syin sy es dan ye ش

 Ṣad ṣ es (dengan titik di bawah) ص

 Ḍad ḍ de (dengan titik di bawah) ض

 Ṭa ṭ te (dengan titik di bawah) ط



 

 Ẓa ẓ zet (dengan titik di bawah) ظ

 ain ‘ koma terbalik (di atas)‘ ع

 Gain g ge غ

 Fa f ef ف

 Qaf q ki ق

 Kaf k ka ك

 Lam l el ل

 Mim m em م

 Nun n en ن

 Wawu w we و

 Ha h ha ھ

 Hamzah ’ apostrof ء

 Ya y ye ي

 
2. Vokal  

Vokal bahasa Arab, seperti vokal bahasa Indonesia, terdiri dari vokal 
tunggal atau monoftong dan vokal rangkap atau diftong.  

A. Vokal Tunggal 
Vokal tunggal bahasa Arab yang lambangnya berupa tanda atau 

harakat, transliterasinya sebagai berikut: 
Tabel 2 

Transliterasi Vokal Tunggal 
Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama 

 Fathah a a ـَ

 Kasrah i i ـِ

 Dammah u u ـُ

 

B. Vokal Rangkap 

Vokal rangkap bahasa Arab yang lambangnya berupa gabungan antara 

harakat dan huruf, transliterasinya berupa gabungan huruf sebagai berikut: 

 

 



 

Tabel 3 

Transliterasi Vokal Rangkap 

Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama 

. . يْ  .  Fathah dan ya ai a dan u 

. . وْ  .  Fathah dan 

wawu 

au a dan u  

Contoh: 

 kaifa  كَیْفَ  -

 haula حَوْلَ  -

3. Maddah 

Maddah atau vokal panjang yang lambangnya berupa harakat dan huruf, 

transliterasinya berupa huruf dan tanda sebagai berikut: 

Tabel 4 

Transliterasi Maddah 

Huruf Arab Nama Huruf 

Latin 

Nama 

. . ى. . . ا .  Fathah dan alif atau 

ya 

ā a dan garis di atas 

. . ى .  Kasrah dan ya ī i dan garis di atas 

. . و .  Dammah dan wāwu ū u dan garis di atas 

Contoh: 

 qāla  قَالَ  -

 ramā  رَمَى -

 qīla  قیِْلَ  -

 yaqūlu  یقَوُْلُ  -

4. Ta’ Marbutah 

Transliterasi untuk ta’ marbutah ada dua, yaitu: 

1. Ta’ marbutah hidup 

Ta’ marbutah hidup atau yang mendapat harakat fathah, kasrah, dan 

dammah, transliterasinya adalah “t”.  

 



 

2. Ta’ marbutah mati 

Ta’ marbutah mati atau yang mendapat harakat sukun, transliterasinya 

adalah “h”.  

3. Kalau pada kata terakhir dengan ta’ marbutah diikuti oleh kata yang 

menggunakan kata sandang al serta bacaan kedua kata itu terpisah, 

maka ta’ marbutah itu ditransliterasikan dengan “h”.  

Contoh: 

 rauḍat al-aṭfāl  رَوْضَةُ الأطَْفَالِ  -

رَةُ  -  al-madīnah al-munawwarah  الْمَدِیْنَةُ الْمُنوََّ

 ṭalḥah   طَلْحَةْ  -

 

5. Syaddah (Tasydid) 

Syaddah atau tasydid yang dalam tulisan Arab dilambangkan dengan 

sebuah tanda, tanda syaddah atau tanda tasydid, ditransliterasikan dengan huruf, 

yaitu huruf yang sama dengan huruf yang diberi tanda syaddah itu.  

Contoh: 

لَ  -  nazzala  نَزَّ

 al-birr  البِرُّ  -

6. Kata Sandang 

Kata sandang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan dengan huruf, yaitu 

 :namun dalam transliterasi ini kata sandang itu dibedakan atas ,ال

1. Kata sandang yang diikuti huruf syamsiyah 

Kata sandang yang diikuti oleh huruf syamsiyah ditransliterasikan 

sesuai dengan bunyinya, yaitu huruf “l” diganti dengan huruf yang 

langsung mengikuti kata sandang itu.  

2. Kata sandang yang diikuti huruf qamariyah 

Kata sandang yang diikuti oleh huruf qamariyah ditransliterasikan 

dengan sesuai dengan aturan yang digariskan di depan dan sesuai 

dengan bunyinya.  

 Baik diikuti oleh huruf syamsiyah maupun qamariyah, kata sandang ditulis 

terpisah dari kata yang mengikuti dan dihubungkan dengan tanpa sempang.  



 

Contoh: 

جُلُ  -  al-rajulu  الرَّ

 al-qalamu الْقَلمَُ  -

 al-syamsu الشَّمْسُ  -

 al-jalālu الْجَلالَُ  -

7. Hamzah 

Hamzah ditransliterasikan sebagai apostrof. Namun hal itu hanya berlaku 

bagi hamzah yang terletak di tengah dan di akhir kata. Sementara hamzah yang 

terletak di awal kata dilambangkan, karena dalam tulisan Arab berupa alif.  

Contoh: 

 ta’khużu تأَخُْذُ  -

 syai’un شَیئٌ  -

 an-nau’u النَّوْءُ  -

 inna إنَِّ  -

8. Penulisan Kata 

Pada dasarnya setiap kata, baik fail, isim maupun huruf ditulis terpisah. 

Hanya kata-kata tertentu yang penulisannya dengan huruf Arab sudah lazim 

dirangkaikan dengan kata lain karena ada huruf atau harkat yang dihilangkan, 

maka penulisan kata tersebut dirangkaikan juga dengan kata lain yang 

mengikutinya.  

Contoh: 

ازِقیِْنَ  -  /Wa innallāha fahuwa khair ar-rāziqīn  وَإِنَّ اللهَ فھَُوَ خَیْرُ الرَّ

Wa innallāha fahuwa khairurrāziqīn 

 Bismillāhi majrēhā wa mursāhā  بسِْمِ اللهِ مَجْرَاھَا وَمُرْسَاھَا -

 

9. Huruf Kapital 

Meskipun dalam sistem tulisan Arab huruf kapital tidak dikenal, dalam 

transliterasi ini huruf tersebut digunakan juga. Penggunaan huruf kapital seperti 

apa yang berlaku dalam EYD, di antaranya: huruf kapital digunakan untuk 

menuliskan huruf awal nama diri dan permulaan kalimat. Bilamana nama diri itu 



 

didahului oleh kata sandang, maka yang ditulis dengan huruf kapital tetap huruf 

awal nama diri tersebut, bukan huruf awal kata sandangnya.  

Contoh: 

 /Al-hamdu lillāhi rabbi al-‘ālamīn  الْحَمْدُ �ِ رَبِّ الْعَالمَِیْنَ  -

Al-hamdu lillāhi rabbil ‘ālamīn 

حِیْمِ  - حْمنِ الرَّ  Al-rahmān Al-raḥīm/Ar-rahmān ar-rahīm   الرَّ

Penggunaan huruf awal kapital untuk Allah hanya berlaku bila dalam tulisan 

Arabnya memang lengkap demikian dan kalau penulisan itu disatukan dengan 

kata lain sehingga ada huruf atau harakat yang dihilangkan, huruf kapital tidak 

dipergunakan.  

Contoh: 

 Allāhu ghafūrun raḥīm  اللهُ غَفوُْرٌ رَحِیْمٌ  -

 Lillāhi al-umūru jamī‘an/Lillāhil-umūru jamī‘an  �ِ  الأمُُوْرُ جَمِیْعًا -

10. Tajwid 

Bagi mereka yang menginginkan kefasihan dalam bacaan, pedoman transliterasi 

ini merupakan bagian yang tak terpisahkan dengan Ilmu Tajwid. Karena itu 

peresmian pedoman transliterasi ini perlu disertai dengan pedoman tajwid.  
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